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Ecclesiastes 7:1-12:8 
The Proverbs of Solomon 
 
 
Ecclesiastes 11 
The Application of Wisdom to the Strategy of Life 

 
 
Ecclesiastes 11:1-4 
The Concept of Life 
 
 (1) Send out your bread  
upon the surface of the waters,  
because in abundance of the days  
you shall find it. 
 
 (2) Give a portion to seven,  
and also to eight; because you  
will not know what will be  
evil upon the earth. 
 
 (3) If the clouds are full of rain,  
they will pour out upon the earth.  
And if a tree falls in the south,  
and if in the north,  
the place where the tree falls,  
there it will be. 
 
(4) The one observing the wind  
will not sow seed, and the one watching  
in the clouds will not harvest. 
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Ecclesiastes 11:5-6 
The Creed of Life 
 
(5) Just as you are not knowing  
what is the way of the wind,  
like the bones in the womb  
of the pregnant one, so also you  
will not know the work of God  
Who works everything.  
 
(6) In the morning sow your seed,  
and toward the evening let not  
your hand rest; because you are not  
knowing which will succeed  
- whether this or that - or if  
the two of them will be good like one. 
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(1) Send out your bread  
  לַחְמְ�          שַׁלַח        .א
ÆApovsteilon to;n a[rton sou  
 

upon the surface of the waters,  
  הַמָיִם                 פְּנֵי-עַל          
    ejpi; provswpon     tou' u{dato",   
 
because in abundance of the days you shall find it. 
 :תִמְצָאֶנוּ                הַיָמִים                   בְרֹב-כִּי            
          o{ti ejn plhvqei tw'n hJmerw'n       euJrhvsei" aujtovn:   

 
 
(2) Give a portion to seven, and also to eight; 
  לִשְׁמוֹנָה       וְגַם            לְשִׁבְעָה         חֵלֶק-תֶן       .ב
       do;" merivda   toi'" eJpta;     kaiv ge  toi'" ojktwv,  
 

because you will not know what will be  
  יִהְיֶה-מַה             תֵדַע     לאֹ               כִּי      
      o{ti          ouj ginwvskei"       tiv e[stai  
 
evil upon the earth. 
 :הָאָרֶץ-עַל          רָעָה 
ponhro;n  ejpi; th;n gh'n.   
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(3) If the clouds are full of rain,  
             גֶשֶׁם הֶעָבִים          יִמָלְאוּ-אִם        .ג
      eja;n plhrwqw'sin ta; nevfh uJetou',  
   

they will pour out upon the earth.  
 יָרִיקוּ               הָאָרֶץ-עַל           
         ejpi; th;n gh'n      ejkcevousin:   
 
And if a tree falls in the south,  
  בַּדָרוֹם       עֵץ      יִפּוֹל-וְאִם     
kai; eja;n pevsh/ xuvlon ejn tw'/ novtw/  

 
and if in the north,  
  בַּצָפוֹן     וְאִם     
kai; eja;n ejn tw'/ borra'/,  
   

the place where the tree falls,  
  הָעֵץ           שֶׁיִפּוֹל        מְקוֹם       
      tovpw/,   ou| pesei'tai to; xuvlon,  
 

there it will be. 
 :יְהוּא        שָׁם   
  ejkei'     e[stai.   

 
 
 (4) The one observing the wind will not sow seed, 
  יִזְרָע     לאֹ        רוּחַ                 שֹׁמֵר                   .ד
                    thrw'n           a[nemon    ouj   sperei',  
   

and the one watching in the clouds will not harvest. 
 :יִקְצוֹר    לאֹ              בֶעָבִים              וְרֹאֶה                      
 kai;            blevpwn     ejn tai'" nefevlai"   ouj   qerivsei, 
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(5) Just as you are not knowing  
          יוֹדֵעַ  אֵינְ�           כַּאֲשֶׁר     .ה 
         ejn oi|"   oujk e[stin ginwvskwn  
 
what is the way of the wind,  
  הָרוּחַ                 דֶרֶ�-מַה       
    tiv" hJ oJdo;"     tou' pneuvmato".   
 

like the bones in the womb of the full one,  
  הַמְלֵאָה                 בְּבֶטֶן              כַּעֲצָמִים     
    wJ" ojsta'         ejn gastri; th'" kuoforouvsh",  
   

so also you will not know the work of God  
  הָאֱ�הִים     מַעֲשֵׂה-אֶת           תֵדַע לאֹ           כָּכָה       
     ou{tw"       ouj gnwvsh/    ta; poihvmata tou' qeou',  
   

Who works everything. 
 :הַכֹּל-אֶת       יַעֲשֶׂה   אֲשֶׁר 
o{sa poihvsei  su;n ta; pavnta.   

 
 
 (6) In the morning sow your seed,  
  זַרְעֶ�-אֶת      זְרַע            בַּבֹּקֶר         .ו  
          ejn prwiva/  spei'ron to; spevrma sou,  
   

and toward the evening let not your hand rest;  
  יָדֶ�              תַנַח-אַל                             וְלָעֶרֶב         
 kai; eij" eJspevran                  mh; ajfevtw    hJ ceivr sou,  
   

because you are not knowing which will succeed,  
  יִכְשַׁר       זֶה    אֵי             יוֹדֵע     אֵינְ�                   כִּי  
 o{ti               ouj ginwvskei"            poi'on   stoichvsei,  
 
- whether this or that - or if the two of them  
  שְׁנֵיהֶם-וְאִם                  זֶה-אוֹ       הֲזֶה          
      h] tou'to h] tou'to,           kai; eja;n ta; duvo  

 
will be good like one. 
 :טוֹבִים   כְּאֶחָד              
         ejpi; to; aujto; ajgaqav. 


